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Руководство по сборке

VAROITUS
Lue seuraavat varoitukset ja ohjeet ennen tuotteen kokoamista ja käyttöä.
Laitteella ei saa leikkiä. Älä anna lasten kiipeillä maalin päällä tai verkossa, sillä se on vaarallista ja voi johtaa vakaviin vahinkoihin. Maalia on aina käytettävä tasaisella alustalla kaatumisen 
välttämiseksi. Tarkasta maali aina ennen käyttöä. Korjaa tai vaihda rikkoutuneet tai puhkiruostuneet osat sekä löystyneet pultit välittömästi. Älä käytä maalia ennen kuin kaikki tarvittavat 
korjaukset on tehty ja/tai osat vaihdettu. Talvella tai maalin ollessa muuten käyttämättömänä pitkän aikaa irrota verkko ja pura maali säävaurioiden estämiseksi. Säilytä maali aina viileässä ja 
kuivassa tilassa.

VARNING
Läs följande varningar och anvisningar före montering och innan du använder denna produkt
Detta är inte en leksak. Låt inte barn klättra på målet eller nätet, eftersom det är farligt och kan orsaka allvarliga skador. Ställ och använd alltid målet på ett jämnt och plant underlag för att 
förhindra att det välter. Inspektera alltid målet före användning. Om det förekommer trasiga eller sönderrostade delar, eller om några bultar sitter löst, ska du reparera eller byta ut dem omedel-
bart. Använd inte detta mål förrän alla nödvändiga reparationer och/eller utbyten har slutförts. När målet inte används under en längre tid eller på vintern ska du ta bort nätet och montera isär 
målet för att förhindra att det skadas av väderpåverkan. Förvara det alltid på en sval och torr plats.

WARNING
Read the following warnings and instructions prior to assembly and before using this product.
This is not a toy.  Do not allow children to climb onto the goal or the netting.  Doing so is dangerous and may cause serious injury. Always place and use this goal on flat and level ground to 
prevent it from tipping over. Always inspect the goal prior to use.  If there are any part that are broken or rusted out, or if there are any loose bolts, repair or replace immediately.  Do not use 
this goal until all needed repairs and/or replacements have been completed. When the goal is not in use for a prolonged period or during winter, please remove the netting and disassemble the 
goal to prevent it from being damaged by the weather.  Always store in a cool and dry location.

HOIATUS
Enne käesoleva toote kokkupanekut ja kasutamist lugege läbi järgmised hoiatused ja juhised.
Käesolev toode ei ole mänguasi. Ärge lubage lastel ronida väravale või võrgule. See on ohtlik ja võib tekitada tõsiseid vigastusi. Vältimaks värava ümberminekut tuleb seda alati kasutada 
tasasel ja siledal pinnal. Enne värava kasutamist tuleb seda alati kontrollida. Kui väraval on vigastatud või roostetanud kohti või lahtisi polte, parandage või asendage need kohe. Ärge kasutage 
käesolevat väravat, kuni kõik vajalikud parandused ja/või asendused on tehtud. Kui väravat ei kasutata pikemat aega või talvel, eemaldage võrk ja võtke värav koost lahti, et vältida ilmastiku 
kahjulikku mõju. Hoidke väravat jahedas ja kuivas kohas.

UZMANĪBU!
Pirms šā izstrādājuma montāžas un lietošanas izlasiet turpmākos brīdinājumus un norādījumus.
Šī nav rotaļlieta. Neļaujiet bērniem rāpties uz vārtiem un tīkla. Tas ir bīstami un var radīt smagas traumas. Lai vārti neapgāztos, tos vienmēr novietojiet un lietojiet uz horizontālas un līdzenas 
virsmas. Vārtus pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet. Ja redzat, ka kāda detaļa ir salūzusi vai sarūsējusi vai skrūves ir kļuvušas vaļīgas, nekavējoties salabojiet vai nomainiet bojāto detaļu. Ne-
lietojiet vārtus, iekams tie nav pienācīgi salaboti un/vai bojātās detaļas nav nomainītas. Ja vārti ilgāku laiku vai ziemas periodā netiek lietoti, noņemiet tīklu un izjauciet vārtus, lai laikapstākļu 
iedarbībā tie netiktu bojāti. Uzglabājiet vēsā un sausā vietā.

ĮSPĖJIMAS
Prieš surinkdami ir naudodami šį gaminį perskaitykite toliau pateiktus įspėjimus ir nurodymus.
Tai ne žaislas. Neleiskite vaikams lipti ant vartų arba tinklo. Tai pavojinga, nes galima sunkiai susižeisti. Visuomet statykite ir naudokite vartus ant lygaus horizontalaus paviršiaus, kad jie 
neapsiverstų. Prieš naudojimą visada apžiūrėkite vartus. Jei yra sulūžusių ar surūdijusių dalių arba jei varžtai atsipalaidavę, nedelsdami suremontuokite ar pakeiskite. Nenaudokite vartų, kol 
neatliksite reikiamų remonto ir (arba) keitimo darbų. Kai vartai nenaudojami ilgesnį laiką arba žiemą, nuimkite tinklą ir išardykite vartus, kad jie nebūtų pažeisti veikiant nepalankioms oro
sąlygoms. Visada laikykite vėsioje ir sausoje vietoje.

ВНИМАНИЕ
Прочитайте нижеследующие предупреждения и инструкции прежде чем приступить к сборке и использованию этого изделия.
Это не игрушка. Не позволяйте детям забираться на ворота или сетку. Это опасно и может привести к серьезным травмам. Устанавливайте ворота только на ровной поверхности  
на уровне земли, чтобы не допустить опрокидывания. Всегда осматривайте ворота перед использованием. Если обнаружены ослабленные болты, повреждения или ржавчина на 
каких-либо частях ворот, необходим немедленный ремонт или замена деталей.  Не пользуйтесь воротами до тех пор, пока все необходимые операции по ремонту и/или замене 
деталей не будут завершены. Снимите сетку и разберите ворота, если не пользуетесь ими длительное время (в том числе в зимний период), чтобы предотвратить повреждения от 
перепада температур и влажности. Хранить только в прохладном сухом месте.

ko1015     209260
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Osat: 

Nro Osa Kaavakuva Kpl 

A1 Yläriman keskiosa  1 

A2 Takariman keskiosa 
 

1 

B1 Yläriman väliosa 
 

2 

B2 Takariman väliosa  2 

C1 Vasen ylätolppa 

 

1 

C2 Oikea ylätolppa 

 

1 

D1 Vasen alatolppa 

 

1 

D2 Oikea alatolppa 
 

1 

E Kylkiputki 
 

2 

F1 Vasen tukiputki 

 

1 

F2 Oikea tukiputki 
 

1 

G Viistoputken yläosa 
 

2 

H Viistoputki  4 

K Naru 
  4 

N Maaliverkko 
 

1 

O Pultti (M6*55)  18 

P Pultti (M6*32) 
 

6 

Q Pultti (M6*35)  2 

R Pultti (M6*15)  4 

S Mutteri (M6)  26 

U Avain  2 

V Kulman liitoskappale 
 

2 

W Sokka  2 

 

FI



Kokoamisvaiheet 

 

1. Kiinnitä yläriman väliosa (B1) yläriman keskiosaan (A1) pultin (O) ja mutterin (S) avulla. Huomio: Kierrä reikään ensin mutteri ja sitten pultti kuvan 

osoittamalla tavalla. Varmista, että reiät osuvat kohdakkain. 

B1 A1

o

s
 

2. Kiinnitä takariman väliosa (B2) takariman keskiosaan (A2) pultilla (O) ja mutterilla (S). Varmista, että reiät osuvat kohdakkain. 

B2 A2

o

s
 

3. Kiinnitä vasen ylätolppa (C1) vasempaan alatolppaan (D1) pultilla (O) ja mutterilla (S). Varmista, että reiät osuvat kohdakkain. Toista oikealla puolella. 

D1

C1

o s

 

4. Kiinnitä koottu vasen ylätolppa (C1) yläriman väliosaan (B1) pultilla (O) ja mutterilla (S). Kiinnitä koottu oikea ylätolppa (C2) yläriman väliosaan (B1) 

pultilla (O) ja mutterilla (S).  

C1

o

s B1
 

5. Kiinnitä kylkiputki (E) vasempaan tukiputkeen (F1) pultilla (O) ja mutterilla (S). Varmista, että reiät osuvat kohdakkain. Toista oikealla puolella. 

F1 E

o

s
 

6. Kiinnitä kylkiputki (E) vasempaan alatolppaan (D1) pultilla (O) ja mutterilla (S). Toista oikealla puolella.  

o

s
E D1

 

7. Kiinnitä vasen tukiputki (F1) takariman väliosaan (B2) pultilla (O) ja mutterilla (S). Kiinnitä oikea tukiputki (F2) takariman väliosaan (B2) pultilla (O) ja 

mutterilla (S). 



B2

F1

o

s
 

8. Kiinnitä kaksi viistoputkea (H) toisiinsa pultilla (P) ja mutterilla (S). Tee samoin kahdelle jäljellä olevalle viistoputkelle. Kiinnitä molemmat viistoputket 

(H) viistoputken yläosaan (G) pultilla (P) ja mutterilla (S). 

HG
P

s
HH

P

s  

9. Kiinnitä viistoputket (H) vasempaan tukiputkeen (F1) ja oikeaan tukiputkeen (F2) pultilla (Q) ja mutterilla (S). Kiinnitä viistoputkien yläosat (G) vasempaan 

ylätolppaan (C1) ja oikeaan ylätolppaan (C2) pultilla (P) ja mutterilla (S). 

 

S

Q

     

S
P

G C1
 

 

10. Kiristä kaikki pultit, jotta maalista tulee tukeva. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Kiinnitä maaliverkon (N) reuna hitsattuihin lenkkeihin narulla (K).  

 



12. Kiinnitä kulman liitoskappale (V) vasempaan alatolppaan (D1) ja oikeaan alatolppaan (D2) pultilla (R). Varmista kiinnitys työntämällä sokka (W) kulman 

liitoskappaleen (V) reikään. 
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Delar: 

Nr. Benämning Figur Antal 

A1 Övre stångens mittdel  1 

A2 Bakre stångens mittdel 
 

1 

B1 Övre stångens mellandel 
 

2 

B2 Bakre stångens mellandel  2 

C1 Övre vänster stolpe 

 

1 

C2 Övre höger stolpe 

 

1 

D1 Nedre vänster stolpe 

 

1 

D2 Nedre höger stolpe 
 

1 

E Sidorör 
 

2 

F1 Vänster stödrör 

 

1 

F2 Höger stödrör 
 

1 

G Lutande rörets övre del 
 

2 

H Lutande rör  4 

K Snöre  4 

N Målnät 
 

1 

O Bult (M6*55) 
 

18 

P Bult (M6*32) 
 

6 

Q Bult (M6*35) 
 

2 

R Bult (M6*15)  4 

S Mutter (M6)  26 

U Nyckel  2 

V Hörnanslutning 
 

2 

W Pinne  2 

 

SV



Monteringssteg 

 

1. Fäst den övre stångens mellandel (B1) vid den övre stångens mittdel (A1) med bult (O) och mutter (S). Obs: för först in muttern i hålet och för sedan in 

bulten i hålet såsom visas nedan. Säkerställ att hålen är mittemot varandra.  

B1 A1

o

s
 

2. Fäst den bakre stångens mellandel (B2) vid den bakre stångens mittdel (A2) med bult (O) och mutter (S). Säkerställ att hålen är mittemot varandra. 

B2 A2

o

s
 

3. Fäst den övre vänstra stolpen (C1) vid den nedre vänstra stolpen (D1) med bult (O) och mutter (S). Säkerställ att hålen är mittemot varandra. Upprepa på 

höger sida. 

D1

C1

o s

 

4. Fäst den övre vänstra stolpen (C1) vid den övre stångens mellandel (B1) med bult (O) och mutter (S) och fäst den övre högra stolpen (C2) vid den övre 

stångens mellandel (B1) med bult (O) och mutter (S).  

C1

o

s B1
 

5. Fäst sidoröret (E) vid det vänstra stödröret (F1) med bult (O) och mutter (S). Säkerställ att hålen är mittemot varandra. Upprepa på höger sida. 

F1 E

o

s
 

6. Fäst sidoröret (E) vid den nedre vänstra stolpen (D1) med bult (O) och mutter (S). Upprepa på höger sida.  

o

s
E D1

 

 

 

 

7. Fäst det vänstra stödröret (F1) vid den bakre stångens mellandel (B2) med bult (O) och mutter (S) och fäst det högra stödröret (F2) vid den bakre stångens 

mellandel (B2) med bult (O) och mutter (S). 



B2

F1

o

s
 

8. Fäst två lutande rör (H) vid varandra med bult (P) och mutter (S). Upprepa med de två resterande lutande rören. Fäst de båda lutande rören (H) vid det 

lutande rörets övre del (G) med bult (P) och  mutter (S). 

HG
P

s
HH

P

s  

 

9. Fäst det lutande röret (H) vid det vänstra stödröret (F1) och det högra stödröret (F2) med bult (Q) och mutter (S). Fäst det lutande rörets övre del (G) vid den 

övre vänstra stolpen (C1) och den övre högra stolpen (C2) med bult (P) och mutter (S). 

 

S

Q

     

S
P

G C1
 

10. Dra åt alla bultar och gör målet stadigt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Fäst målnätets sida (N) vid de svetsade öglorna med snöret (K).  

 



12. Fäst hörnanslutningen (V) vid den nedre vänstra stolpen (D1) och den nedre högra stolpen (D2) med 

 bult (R). Fixera målet genom att föra in pinnen (W) i hålet på hörnanslutningen (V). 
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EN
Parts:

No. Part Name Diagram Qty
A1 Top-Middle Bar 1

A2 Back-Middle Bar 1

B1 Top Bar 2

B2 Back Bar 2

C1 Left-Upper Post 1

C2 Right-Upper Post 1

D1 Left-Lower Post 1

D2 Right-Lower Post 1

E Base Tube 2

F1 Left Back Supporting Tube 1

F2 Right Back Supporting Tube 1

G Upper Slanting Tube 2

H Slanting Tube 4
K Rope 4

N Goal Net 1

O Bolt (M6*55) 18

P Bolt (M6*32) 6

Q Bolt (M6*35) 2

R Bolt (M6*15) 4
S Long Nut (M6) 26
U Wrench 2

V Corner Connection Piece 2

W Stake 2



Assembly Steps
1. Attach the Top Bar (B1)to the Top-Middle Bar (A1) with Bolt (O) and Long Nut (S). Note: First, thread

the Long Nut into the hole then thread the Bolt into the hole as shown below. (Please note the direction 
of the hole.)

B1 A1

o

s

2.Attach the Back Bar (B2) to the Back-Middle Bar (A2) with Bolt (O) and Long Nut (S) (Please note the 
direction of the hole).

B2 A2

o

s

3. Attach the Left-Upper Post (C1) to Left-Lower Post (D1) with Bolt (O) and Long Nut (S) (Please note 
the direction of the hole). Repeat for the right side.

D1

C1

o s

4. Attach the assembled Left-Upper Post (C1) to Top Bar (B1) with Bolt (O) and Long Nut (S), attach the 
assembled Right-Upper Post (C2) to Top Bar (B1) with Bolt (O) and Long Nut (S). 

C1

o

s B1

5. Attach the Base Tube (E) to Left Back Supporting Tube (F1) with Bolt (O) and Long Nut (S) (Please 
note the direction of the hole). Repeat for the right side.

F1 E

o

s

6.Attach the assembled Base Tube (E) to the Left-Lower Post (D1) with Bolt (O) and Long Nut (S). 
Repeat for the right side.

o

s
E D1



7.Attach the Left Back Supporting Tube (F1) to Back Bar (B2) with Bolt (O) and Long Nut (S), attach the 
Right Back Supporting Tube (F2) to Back Bar (B2) with Bolt (O) and Long Nut (S).

B2

F1

o

s

8.Attach two Slanting Tubes (H) with Bolt (P) and Long Nut (S), make them two groups. Attach the
Slanting Tube (H) with taper to Upper Slanting Tube (G) with Bolt (P) and Long Nut (S).

HG
P

s
HH

P

s
9.Attach the assembled Slanting Tube (H) to Left Back Supporting Tube (F1), Right Back Supporting 

Tube (F2) with Bolt (Q) and Long Nut (S). Attach the assembled Upper Slanting Tube (G) to 
Left-Upper Post (C1), Right-Upper Post (C2) with Bolt (P) and Long Nut (S).

 

S

Q

    

S
P

G C1
10.Tighten all Bolts, make the goal firm.

11. Attach the side of goal net (N) to welded loop with Rope (K);



12. Attach the Corner Connection Piece (V) to Left-Lower Post (D1), Right-Lower Post (D2) with Bolt 
(R), fix the goal by inserting the Stake (W) into the hole of the Corner Connection Piece (V).  
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Osad: 

Nr Nimetus  Joonis Kogus 

A1 Ülemise põikpuu keskosa   1 

A2 Tagumise põikpuu keskosa 
 

1 

B1 Ülemine põikpuu vaheosa 
 

2 

B2 Tagumine põikpuu vaheosa  2 

C1 Vasakpoolne ülemine post  

 

1 

C2 Parempoolne ülemine post  

 

1 

D1 Vasakpoolne alumine post  

 

1 

D2 Parempoolne alumine post  
 

1 

E Külgtoru 
 

2 

F1 Vasak tugitoru 

 

1 

F2 Parem tugitoru 
 

1 

G Kaldtoru ülaosa  
 

2 

H Kaldtoru  4 

K Nöör  4 

N Väravavõrk 
 

1 

O Polt (M6*55) 
 

18 

P Polt (M6*32) 
 

6 

Q Polt (M6*35) 
 

2 

R Polt (M6*15)  4 

S Mutter (M6)  26 

U Mutrivõti  2 

V Nurgaklamber 
 

2 

W Vai  2 

 

ET



Koostesammud 

 

1. Ühendage ülemise põikpuu vaheosa (B1) poldi (O) ja mutri (S) abil ülemise põikpuu keskosaga (A1). NB!: Esmalt asetage mutter avasse, seejärel lükake 

polt avast läbi, nagu allpool näidatud. (Pöörake tähelepanu aukude asetusele.)  

B1 A1

o

s
 

2. Ühendage tagumise põikpuu vaheosa (B2) poldi (O) ja mutri (S) abil tagumise põikpuu keskosaga (A2). (Pöörake tähelepanu aukude asetusele). 

B2 A2

o

s
 

3. Ühendage ülanurgaga vasakpoolne ülemine post (C1) poldi (O) ja mutri (S) abil vasakpoolne alumise postiga (D1). (Pöörake tähelepanu aukude asetusele). 

Korrake sama paremal küljel. 

D1

C1

o s

 

4. Ühendage vasakpoolne ülemine post (C1) poldi (O) ja mutri (S) abil ülemise põikpuu vaheosaga (B1), ühendage parempoolne ülemine post (C2) poldi (O) 

ja mutri (S) abil ülemise põikpuu vaheosaga (B1).  

C1

o

s B1
 

5. Ühendage külgtoru (E) poldi (O) ja mutri (S) abil vasaku tugitoruga (F1). (Pöörake tähelepanu aukude asetusele). Korrake sama paremal küljel. 

F1 E

o

s
 

6. Ühendage külgtoru (E) poldi (O) ja mutri (S) abil vasakpoolse alumise postiga (D1). Korrake sama paremal küljel.  

o

s
E D1

 

 

 

 

7. Ühendage vasak tugitoru (F1) poldi (O) ja mutri (S) abil tagumise põikpuu vaheosaga (B2), ühendage parem tugitoru (F2) poldi (O) ja mutri (S) abil 

tagumise põikpuu vaheosaga (B2). 



B2

F1

o

s
 

8. Ühendage poldi (P) ja mutri (S) abil kaks kaldtoru (H), tekitades kaks pikka kaldtoru. Ühendage kumbki kaldtoru (H) poldi (P) ja mutri (S) abil kaldtoru 

ülaosaga (G). 

HG
P

s
HH

P

s  

 

9. Ühendage kokkupandud kaldtorud (H) poldi (Q) ja mutri (S) abil vasaku tugitoru (F1) ja parema tugitoru (F2) külge. Ühendage kokkupandud kaldtorude 

ülaosad (G) poldi (P) ja mutri (S) abil vasakpoolse ülemise posti (C1) ja parempoolse ülemise postiga (C2). 

 

S

Q

     

S
P

G C1
 

10. Pingutage kõiki polte, et värav seisaks kindlalt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Kinnitage väravavõrgu (N) serv nööriga (K) torudele keevitatud aasade külge.  

 



12. Kinnitage nurgaklamber (V) poldi (R) abil vasakpoolse alumise posti (D1) ja parempoolse alumise posti (D2) külge ning fikseerige värav, lükates vaia (W) 

läbi nurgaklambri (V) ava. 
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Detaļas: 

Nr. Detaļas nosaukums Attēls Skaits 

A1 Augšējā stieņa vidusdaļa  1 

A2 Aizmugurējā stieņa vidusdaļa 
 

1 

B1 Augšējā stieņa starpdaļa 
 

2 

B2 Aizmugurējā stieņa starpdaļa  2 

C1 Kreisā staba augšdaļa 

 

1 

C2 Labā staba augšdaļa 

 

1 

D1 Kreisā staba apakšdaļa 

 

1 

D2 Labā staba apakšdaļa 
 

1 

E Sānu caurule 
 

2 

F1 Kreisā atbalsta caurule 

 

1 

F2 Labā atbalsta caurule 
 

1 

G Diagonālās caurules augšdaļa 
 

2 

H Diagonālā caurule  4 

K Aukla  4 

N Vārtu tīkls 
 

1 

O Skrūve (M6*55) 
 

18 

P Skrūve (M6*32) 
 

6 

Q Skrūve (M6*35) 
 

2 

R Skrūve (M6*15)  4 

S Garais uzgrieznis (M6)  26 

U Uzgriežņu atslēga  2 

V Stūra leņķis 
 

2 

W Mietiņš  2 

 

LV



Montāža 

 

1. Izmantojot skrūves (O) un garos uzgriežņus(S), savienojiet augšējo stieņu starpdaļas (B1) ar augšējā stieņa vidusdaļu (A1). Piezīme: vispirms ievietojiet 

caurumā garo uzgriezni, tad ieskrūvējiet skrūvi, kā parādīts attēlā. Pārliecinieties, ka caurumi ir iecentrēti.  

B1 A1

o

s
 

2. Izmantojot skrūves (O) un garos uzgriežņus (S), savienojiet aizmugurējo stieņu starpdaļas (B2) ar aizmugurējā stieņa vidusdaļu (A2). Pārliecinieties, ka 

caurumi ir iecentrēti. 

B2 A2

o

s
 

3. Izmantojot skrūves (O) un garos uzgriežņus (S), savienojiet kreisā staba augšdaļu (C1) ar kreisā staba apakšdaļu (D1). Pārliecinieties, ka caurumi ir 

iecentrēti. Atkārtojiet to pašu labajā pusē. 

D1

C1

o s

 

4. Izmantojot skrūvi (O) un garo uzgriezni(S), savienojiet kreisā staba augšdaļu (C1) ar augšējā stieņa starpdaļu (B1); izmantojot skrūvi (O) un garo uzgriezni 

(S), savienojiet labā staba augšdaļu (C2) ar augšējā stieņa starpdaļu (B1). 

C1

o

s B1
 

5. Izmantojot skrūvi (O) un garo uzgriezni (S), savienojiet sānu cauruli (E) ar kreiso atbalsta cauruli (F1). Pārliecinieties, ka caurumi ir iecentrēti. Atkārtojiet to 

pašu labajā pusē. 

F1 E

o

s
 

6. Izmantojot skrūvi (O) un garo uzgriezni (S), savienojiet sānu cauruli (E) ar kreisā staba apakšdaļu (D1). Atkārtojiet to pašu labajā pusē.  

o

s
E D1

 

 

 

 

7. Izmantojot skrūvi (O) un garo uzgriezni (S), savienojiet kreiso atbalsta cauruli (F1) ar aizmugurējā stieņa starpdaļu (B2); izmantojot skrūvi (O) un garo 



uzgriezni (S), savienojiet labo atbalsta cauruli (F2) ar aizmugurējā stieņa starpdaļu (B2). 

B2

F1

o

s
 

8. Izmantojot skrūves (P) un garos uzgriežņus (S), savienojiet pa divām kopā diagonālās caurules (H). Izmantojot skrūves (P) un garos uzgriežņus (S), 

konusveidā savienojiet diagonālās caurules (H) ar diagonālo cauruļu augšdaļām (G). 

HG
P

s
HH

P

s  

9. Izmantojot skrūves (Q) un garos uzgriežņus (S), savienojiet vienu diagonālo cauruli (H) ar kreiso atbalsta cauruli (F1), bet otru ar labo atbalsta cauruli (F2). 

Izmantojot skrūves (P) un garos uzgriežņus (S), savienojiet vienu diagonālās caurules augšdaļu (G) ar kreisā staba augšdaļu (C1), bet otru ar labā staba 

augšdaļu (C2). 

 

S

Q

     

S
P

G C1
 

10. Pievelciet visas skrūves, lai vārti turētos stabili. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Ar auklu (K) piestipriniet vārtu tīkla (N) malu pie metinātajām cilpām. 

  

 



12. Ar skrūvēm (R) pieskrūvējiet stūra leņķus (V) kreisā staba apakšdaļai (D1) un labā staba apakšdaļai (D2) un nostipriniet vārtus, iedzenot stūra leņķu (V) 

caurumos mietiņus (W). 
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Dalys 

Nr. Dalies pavadinimas Schema Kiekis 

A1 Vidurinė viršutinės sijos sekcija  1 

A2 Vidurinė užpakalinės sijos sekcija 
 

1 

B1 Tarpinė viršutinės sijos sekcija 
 

2 

B2 Tarpinė užpakalinės sijos sekcija  2 

C1 Kairysis viršutinis statramstis 

 

1 

C2 Dešinysis viršutinis statramstis 

 

1 

D1 Kairysis apatinis statramstis 

 

1 

D2 Dešinysis apatinis statramstis 
 

1 

E Šoninis vamzdis 
 

2 

F1 Kairysis atraminis vamzdis 

 

1 

F2 Dešinysis atraminis vamzdis 
 

1 

G Viršutinis įstrižinis vamzdis 
 

2 

H Įstrižinis vamzdis  4 

K Virvė  4 

N Vartų tinklas 
 

1 

O Varžtas (M6*55) 
 

18 

P Varžtas (M6*32) 
 

6 

Q Varžtas (M6*35) 
 

2 

R Varžtas (M6*15)  4 

S Pailgintas kaištis (M6)  26 

U Veržliaraktis  2 

V Kampinis jungiamasis elementas 
 

2 

W Kaištis  2 

 

 

LT



Surinkimo veiksmai 

 

1. Varžtais (O) ir pailgintais kaiščiais (S) prijunkite tarpinę viršutinės sijos sekciją (B1) prie vidurinės viršutinės sijos sekcijos (A1). Pastaba. Pirmiausia į skylę 

įsriekite pailgintą kaištį, po to – varžtą, kaip parodyta toliau (žiūrėkite, kad skylės būtų sulygiuotos).  

B1 A1

o

s
 

2. Varžtais (O) ir pailgintais kaiščiais (S) prijunkite tarpines užpakalinės sijos sekcijas (B2) prie vidurinės užpakalinės sijos sekcijos (A2) (žiūrėkite, kad skylės 

būtų sulygiuotos). 

B2 A2

o

s
 

3. Varžtais (O) ir pailgintais kaiščiais (S) prijunkite kairįjį viršutinį statramstį (C1) prie kairiojo apatinio statramsčio (D1) (žiūrėkite, kad skylės būtų 

sulygiuotos). Pakartokite dešinėje pusėje. 

D1

C1

o s

 

4. Varžtu (O) ir pailgintu kaiščiu (S) prijunkite kairįjį viršutinį statramstį (C1) prie tarpinės viršutinės sijos sekcijos (B1), tada varžtu (O) ir pailgintu kaiščiu (S) 

prijunkite dešinįjį viršutinį statramstį (C2) prie tarpinės viršutinės sijos sekcijos (B1).  

C1

o

s B1
 

5. Varžtu (O) ir pailgintu kaiščiu (S) prijunkite šoninį vamzdį (E) prie kairiojo atraminio vamzdžio (F1) (žiūrėkite, kad skylės būtų sulygiuotos). Pakartokite 

dešinėje pusėje. 

F1 E

o

s
 

6. Varžtu (O) ir pailgintu kaiščiu (S) prijunkite šoninį vamzdį (E) prie kairiojo apatinio statramsčio (D1). Pakartokite dešinėje pusėje.  

o

s
E D1

 

 

 

7. Varžtu (O) ir pailgintu kaiščiu (S) prijunkite kairįjį atraminį vamzdį (F1) prie tarpinės užpakalinės sijos sekcijos (B2), tada varžtu (O) ir pailgintu kaiščiu (S) 

prijunkite dešinįjį atraminį vamzdį (F2) prie tarpinės užpakalinės sijos sekcijos (B2). 



B2

F1

o

s
 

8. Varžtais (P) ir pailgintais kaiščiais (S) sujunkite du įstrižinius vamzdžius (H). Pasiruoškite du sujungtus vamzdžius. Plonesniu galu prijunkite įstrižinį 

vamzdį (H) prie viršutinio įstrižinio vamzdžio (G), naudodami varžtą (P) ir pailgintą kaištį (S). 

HG
P

s
HH

P

s  

9. Varžtais (Q) ir pailgintais kaiščiais (S) prijunkite įstrižinį vamzdį (H) prie kairiojo atraminio vamzdžio (F1) ir dešiniojo atraminio vamzdžio (F2). Varžtais (P) 

ir pailgintais kaiščiais (S) prijunkite viršutinį įstrižinį vamzdį (G) prie kairiojo viršutinio statramsčio (C1) ir dešiniojo viršutinio statramsčio (C2). 

 

S

Q

     

S
P

G C1
 

10. Užveržkite visus varžtus, kad vartai būtų tvirti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Virve (K) vartų tinklo (N) šoninę dalį pritvirtinkite prie privirintų kilpų.  

 

 



12. Varžtais (R) pritvirtinkite kampinius jungiamuosius elementus (V) prie kairiojo apatinio statramsčio (D1) ir dešiniojo apatinio statramsčio (D2), įstatę 

kaištį (W) į kampinio jungiamojo elemento (V) skylę. 
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Детали: 

Номер Наименование детали: Схема Кол-во 

A1 Верхняя перекладина (средняя секция)  1 

A2 Задняя перекладина (средняя секция) 
 

1 

B1 
Верхняя перекладина (промежуточная 

секция)  
2 

B2 
Задняя перекладина (промежуточная 

секция)  2 

C1 Верхняя часть левой штанги 

 

1 

C2 Верхняя часть правой штанги 

 

1 

D1 Нижняя часть левой штанги 

 

1 

D2 Нижняя часть правой штанги 
 

1 

E Боковая опора 
 

2 

F1 Дополнительная левая опора 

 

1 

F2 Дополнительная правая опора 
 

1 

G Диагональная опора (верхняя часть) 
 

2 

H Диагональная опора  4 

K Канат  4 

N Сетка 
 

1 

O Болт (M6*55)  18 

P Болт (M6*32) 
 

6 

Q Болт (M6*35)  2 

R Болт (M6*15)  4 

S Длинная муфта (M6)  26 

U Ключ гаечный  2 

V Соединительный уголок 
 

2 

W Колышек  2 

 

 

RU



Этапы сборки 

 

1. Соедините промежуточную секцию верхней перекладины (B1) и среднюю секцию верхней перекладины (A1) при помощи болта (О) и длинной 

муфты (S). Примечание: Сначала поместите длинную муфту в отверстие, затем вкрутите болт в отверстие так, как показано ниже (обратите 

внимание на направление отверстий).  

B1 A1

o

s
 

2. Соедините промежуточную секцию нижней перекладины (B2) и среднюю секцию задней перекладины (A2) при помощи болта (О) и длинной 

муфты (S). Обратите внимание на направление отверстий. 

B2 A2

o

s
 

3. Соедините верхнюю часть левой штанги (C1) и нижнюю часть левой штанги (D1) при помощи болта (О) и длинной муфты (S). Обратите 

внимание на направление отверстий. Повторите те же действия с правой стороной ворот. 

D1

C1

o s

 

4. Соедините верхнюю часть левой штанги (C1) и промежуточную секцию верхней перекладины (B1) при помощи болта (О) и длинной муфты (S). 

Затем соедините верхнюю часть правой штанги (C2) и промежуточную секцию верхней перекладины (B1) при помощи болта (О) и длинной 

муфты (S).  

C1

o

s B1
 

5. Соедините боковую опору (E) и дополнительную левую опору (F1) при помощи болта (О) и длинной муфты (S). Обратите внимание на 

направление отверстия. Повторите те же действия с правой стороной ворот. 

F1 E

o

s
 

 

 

6. Соедините боковую опору (E) и нижнюю часть левой штанги (D1) при помощи болта (О) и длинной муфты (S).  Повторите те же действия с 

правой стороной ворот.  



o

s
E D1

 

7. Соедините дополнительную левую опору (F1) и промежуточную секцию задней перекладины (B2) при помощи болта (О) и длинной муфты (S). 

Затем соедините дополнительную правую опору (F2) и промежуточную секцию задней перекладины (B2) при помощи болта (О) и длинной 

муфты (S).  

B2

F1

o

s
 

8. Соедините две диагональные опоры (H) при помощи болта (P) и длинной муфты (S), повторите действие с другой парой наклонных опор. 

Соедините диагональную опору (H) и верхнюю часть диагональной опоры (G) при помощи болта (P) и длинной муфты (S). 

HG
P

s
HH

P

s  

9.  Соедините диагональную опору (H), дополнительную левую опору (F1) и дополнительную правую опору (F2) при помощи болта (Q) и длинной 

муфты (S). Соедините верхнюю часть наклонной опоры (G), верхнюю часть левой штанги (C1) и верхнюю часть правой штанги (C2) при помощи 

болта (P) и длинной муфты (S). 

  

S

Q

S
P

G C1
 

10. Затяните все болты — конструкция должна быть жесткой. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11. Прикрепите сетку (N) к приваренным петлям при помощи каната (K).  

 

12. Прикрепите соединительный уголок (V) к нижней части левой штанги (D1), а затем к нижней части правой штанги (D2) при помощи болта (P). 

Зафиксируйте ворота, воткнув колышек (W) в отверстие соединительного уголка (V). 
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